
22nd Sunday in Ordinary Time 
 August 29, 2021

9647 Beach Street, Bellflower, CA 90706 • saintbernardcc.org
Phone: 562.867.2337 • Fax: 562.867.4863 • office@saintbernardcc.org

A Roman Catholic Community

Saturday Mass · Misas de Sábado
8:00 a.m. · English 
5:00 p.m. · English Sunday Vigil  
7:00 p.m. · Español Misa Dominical

Sunday Mass · Misas de Domingo
7:30 a.m. · English
9:00 a.m. · English
11:00 a.m. · English 
1:00 p.m. · Español

Weekday Mass · Misas entre Semana
8:00 a.m. - English 
6:15 p.m. · Bilingual

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday · Lunes a Viernes: 9:00 a.m.—3:00 p.m.
Closed on Weekends · Cerrado el fin de semana

Confessions 
Saturday 3:30-4:30pm inside the Church. You can 
also schedule an appointment by emailing our 
priests.

Anointing of the Sick
Emergency sick calls after office hours, please text 
to 562 608 5337. Include name, address, and phone 
number. You may also email solex5k@yahoo.com

Confesiones 
Sábado 3:30 -4:30pm dentro de la Iglesia. También 
puede programar una cita enviando un correo elec-
trónico a nuestros sacerdotes.

Unción de los Enfermos
Si necesita que un sacerdote atienda a un enfermo, 
envíe un mensaje de texto al 562 608 5337. Incluya 
nombre, dirección y número de teléfono. O bien, 
envíe un correo electrónico a solex5k@yahoo.com

Saint Bernard Catholic Community Saint Bernard Bellflower Saint_Bernardcc
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Totals
August 22, 2021

Envelopes $4,573.00

Plate $2,303.08

Mailed Donations $4,340.00

Parochial Improvements $65.00

Coffee hour $71.85

Pantry $50.00

Online Giving: $535.80

Religious Ed: $10.00

Parish Bulletin
Starting next week, we will begin the distribution of our bulletin online! 
Please visit our Parish website to sign up and receive our digital bulletin 
in your inbox every weekend.  There will be a limited amount of copies 
in our Parish Office if you are unable to access our digital bulletin. 

Boletín Parroquial
¡A partir de la próxima semana, comenzaremos la distribución de nues-
tro boletín en línea! Visite nuestro sitio web parroquial para inscribirse 
y recibir nuestro boletín digital en su correo electrónico todos los fines 
de semana. Habrá una cantidad limitada de copias en nuestra oficina 
parroquial si no puede acceder nuestro boletín digital.

Did you know?
Teach children how to answer the door safe-
ly. You would never knowingly let someone 
dangerous or unsafe into your home. But it is 
impossible to fully vet every stranger — main-
tenance worker, new neighbor, salesperson, 
etc. — who shows up at your door. Teach chil-
dren a few tips about answering (or not an-
swering) the doorbell. Consider these rules, 
or something similar, for your family: Always 
look to see who is at the door first. If the per-
son is a stranger, get an adult to answer the 
door. Do not open the door to someone you 
do not know. For more information, request 
a copy of the VIRTUS® article “Beware of in-
viting other people – and vulnerability – into 
your house,” at lacatholics.org/did-you-know.

¿Sabia Usted?
Enseñe a los niños cómo abrir la puerta de forma segura. Usted 
jamás permitiría a sabiendas que alguien peligroso o inseguro 
entrara en su hogar. Pero es imposible examinar completamen-
te a cada extraño (trabajador de mantenimiento, nuevo vecino, 
vendedor, etc.) que se presente a su puerta. Enseñe a los niños 
algunos consejos sobre cómo contestar (o no contestar) cuan-
do tocan a la puerta o cuando suena el timbre. Considere estas 
reglas, o algo similar, para su familia: Siempre vea primero por 
una ventana o por la mirilla de la puerta para ver quién está en 
la puerta. Si la persona es un extraño, el niño o joven debe pedir 
a un adulto que abra la puerta. No abra la puerta a alguien que 
no conozca. Para obtener más información, solicite una copia del 
artículo de VIRTUS® en inglés, “Beware of inviting other people 
– and vulnerability – into your house” (Tenga cuidado con invitar 
a otras personas --y a la vulnerabilidad-- en su casa) en lacatho-
lics.org/did-you-know.

Thank you St. Bernard 
Parishioners for you 

generosity! 

¡Gracias, Feligreses de 
San Bernardo, por su 

generosidad!
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¡Gracias!
¡Con todo nuestro amor agradecemos a los feligreses, 

grupos, el equipo de la oficina y a los sacerdotes por las 
innumerables horas que dedicaron a hacer de nuestro 
festival parroquial un éxito! También agradecemos a 

nuestros patrocinadores por su generosidad. Apoye a 
estos negocios para mostrar nuestro agradecimiento  
Un gran agradecimiento a nuestros feligreses por sus 
donaciones para el festival y la rifa. Estas donaciones 
ayudaron a cubrir los costos iniciales y hicieron la rifa 

emocionante. 

Thank You!
With all our love we thank Parishioners, Parish groups, 

office Staff, and Priests for the countless hours they 
spent in making our Parish festival a success! We also 

thank our sponsors for their generosity. Please support 
these businesses to show our appreciation. A big thank 
you to donors for donations for the festival and raffle. 
These donations helped cover initial costs and made 

the raffle exciting.

Thank You Sponsors!
Thank you to our additional festival sponsors for their 
generosity. 

South Street Dental 
Orthodontics and Implant Specialty
Dr. Raymond & Dr. Mario Mangune 
(562) 865-9881

Gerry’s Grill 
Gerrysgrill.com

Prime Grill 
Fine Dining 

Bellflower Lakewood 
Appliance Center 

10336 Alondra Blvd, 
Bellflower CA 90706 

(562) 866-3614

Ray-A-Motive • Rayamotive.com

 We also want to thank the 
following City Council

Members for their generous 
contributions: 

Victor A. Sanchez 
Raymond Hamada 
Sonny Santa Ines
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Mass Intentions
Saturday 8/28 
8:00AM  	 Saint Bernard Parishioners, Sp. Int. 
5:00 pm  	 Peace in Afghanistan, Sp. Int. 
7:00 pm 	 Amalia Hernandez, Birthday 
 
Sunday 8/29 
7:30am 		 Ronald Czaplicki, Sp. Int. 
		  Zoila Laurente, Sp. Int. 
9:00am 		 Saint Bernard Children, Sp. Int. 
11:00am 	 Saint Bernard Parishioners, Sp. Int. 
12:30am 	 Jesus Enriquez Salazar, Health 
		  Amalia Hernandez, Birthday 
		  Ofelia Contreras, Birthday 
		  Maria Elena Castillo, † 
		  Suzanne Lopez Jr., † 
 
Monday 8/30 
8:00AM  	 Raymond Mangune, Thanksgiving 
		  Edgar & Zeny Elchico, Thanksgiving 
6:15PM 	 Edgar & Zeny Elchico, Thanksgiving 
 
Tuesday 8/31 
8:00AM  	 Safety of Students and Teachers, Sp . Int. 
6:15PM 	 Carlyn Elchico Rogers, Birthday 
 
Wednesday 9/1 
8:00AM  	 Gaudencio & Ana Mangune, † 
		  Kerr Anthony De Guzman, Sp. Int. 
		  Norman Reynoso, † 
		  Melania Guiua, † 
6:15PM  	 Teachers and Catechists, Sp. Int. 
 
Thursday 9/2 
8:00AM  	 Saint Bernard Pantry Volunteers, Sp. Int. 
6:15PM  	 Victims of Violence, Sp. Int. 
 
Friday 9/3               
8:00AM  	 Adolfo, Birthday 
6:15PM 	 Familia Zigala, Sp. Int. 
 
Saturday 9/4 
8:00AM  	 Lolita & Rodrigo Dile, † 
		  Rosemary Swensen, † 
		  Josephina Villacorta, † 
		  Camila Alcala & Hoah Mora, Birthday 
5:00 pm  	 Saint Bernard Lectors and Ushers, Sp. Int. 
7:00 pm 	 Saint Bernard Children, Sp. Int. 



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

913002 St Bernard Memorare www.jspaluch.com

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and 
Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

✂
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40 Hours of 
Adoration
The Archdiocese is having a Jubilee Year 
celebrating 250 years of the San Gabriel 
Mission and faith in Los Angeles. The goal 
of the Jubilee Year is to revive the life of 
faith in the Archdiocese of Los Angeles 
through the proclamation of the Gospel 
of Jesus Christ and the raising up of a new generation 
of missionary disciples.

In preparation for the opening Mass, pilgrimage Par-
ishes will host 40 hours of Adoration from Thursday, 
September 9th at 6:00 p.m. until Saturday, September 
11th  at 10:00 a.m. To participate in the 40 hours of 
adoration at the pilgrimage Parishes, please visit our 
Parish Website. 

The Opening Mass will be celebrated in the Los Angeles 
Cathedral on September 11th at 11:00 a.m. 

40 Horas de Adoración
El Arquidiócesis estará teniendo un Año Jubilar 
que celebra los 250 años de la Misión San Gabriel 
Arcángel y la fe católica en la Arquidiócesis de Los 
Ángeles. La meta del año jubilar es de reavivar la 
vida de fe en la Arquidiócesis de Los Ángeles me-
diante la proclamación del Evangelio de Jesucristo 
y el levantamiento de una nueva generación de 
discípulos misioneros.

En preparación para la misa de apertura, las parro-
quias de peregrinación patrocinaran 40 horas de 
adoración desde el jueves 9 de septiembre a las 6:00 
p.m. hasta el sábado 11 de septiembre a las 10:00 
a.m. Para participar en las 40 horas de adoración en 
las parroquias de peregrinación, visite nuestro sitio 
web parroquial.

La Misa de Apertura se celebrará en la Catedral de 
Los Ángeles el 11 de septiembre a las 11:00 a.m.

Religious Education
First Communion 
Classes will begin Saturday, September 11th 9:00 
to 11:00 am, inside the school. Yearly registration 
is $120.00 per child. Registration forms can be 
picked up at the parish office during office hours, 
or filled out online. Any questions please email 
st.bernardsacrament@gmail.com.

Confirmation 
Classes will begin on Wednesday, September 29th 
7:00 - 8:30 pm. First year registration is $180.00 
and second year is $260.00. Registration forms 
can be picked up at the parish office during office 
hours, or filled out online and emailed to Avelina 
Jimenez at sbconfirmationsac@gmail.com. 

RCIA 
RCIA will begin on Sunday, September 12, 2021, 
from 10:30 am - 12:00 pm. Classes are free. Regis-
tration forms can be picked up at the parish office 
during office hours, or filled out online and emailed 
to desvil@verizon.net. 

The church requires a mask for indoor meetings.

Educación Religiosa
Primera Comunión
Las clases comenzarán el sábado 11 de septiembre de 9:00 a 
11:00 am, dentro de la  escuela. La tarifa anual es de $120.00 
por niño. Las formas de inscripción se pueden recoger en la 
oficina parroquial durante el horario de oficina o se pueden 
completar en línea. Si tiene alguna pregunta, envíe un correo 
electrónico a st.bernardsacrament@gmail.com.

Confirmación
Las clases comenzarán el miércoles 29 de septiembre de 7:00 
a 8:30 pm. La inscripción para el primer año es de $180.00 y 
el segundo año cuesta $260.00. Las formas de inscripción se 
pueden recoger en la oficina parroquial durante el horario de 
oficina o se pueden completar en línea y enviar  por correo 
electronico a sbconfirmationsac@gmail.com. 

RICA
RICA comenzará el domingo 12 de septiembre de 2021, de 
10:30 a.m. a 12:00 p.m. La clase son gratis. Las formas de ins-
cripción  se pueden recoger en la oficina parroquial durante 
el horario de oficina o se pueden completar en línea. y enviar 
por correo electrónico a desvil@verizon.net. 

La Parroquia requiere una máscara para las reuniones den-
tro de los salones.


